<Z>105. SÁRPILIS</Z>

<P>  Pilis : ritk. Sárpilis, -ön, -rű, -re, -i [K. Sárpilis P. Pilis]. – T: 3709, L:

757. – A falu nevének eredetére vonatkozóan az egyik népies föltevés az, hogy

a mocsaras vidéken sok volt a pille. Ezért: pillés, és ebből lett Pilis. A másik

föltevés szerint a falu a nádas, mocsaras, ingoványos területből kiemelkedő ko-

pasz dombra települt, amely olyan volt, mint a barátok pilise. – Fcs: A közsé-

gen kívül így nevezik: Vargyúország. Eredete valószínűleg azzal függ össze,

hogy régebben rengeteg varjú tanyázott a falu körül. A község lakói: pilisi

vargyúk. Ezért a falubeliek nagyon haragszanak.</P>

<P>  1. Kispilis Fr. 1919-ben osztottak itt házhelyeket a szegény földnélkül csa-

ládoknak. A II. világháború végéig teljesen elkülönült a régi falutól. 2. Pósta

utca : Régi-pósta utca : Dózsa utca [Dózsa György u] U. Ebben volt a falu első

postája. 3. Liliom utca [~] U. A népi név vált hivatalossá. Az utcában levő

egyik ház kertjében mindig sok volt a liliom. Innen ered a neve. 4. Sánta-

gödör G. A Liliom utca sarkán, a Sánta család háza mellett. 5. Vágóhíd Ép.

Régen a mészáros itt vágta le a fogyasztásra szánt állatokat. 6. Dózsa-gödör
G. Dózsa Sándorék háza mellett. Esőzéskor megtelik vízzel. 7. [Zrínyi Mik-

lós u] U 8. Kulturház : Községháza : Régi-községháza Ép. 9. Szabadtéri,

-hő Szabadtéri színpad. 10. Takács-gödör G. A Takács család háza mellett.

Feltöltötték, s a helyére épült az új községháza. 11. Bót utca : Pósta utca

[Rákóczi Ferenc u] u. Ebben van a falu egyetlen vegyesboltja, s egyidőben a

posta is itt volt. 12. Lopta utca [József Attila u] U 13. Községház : Pósta :<-P> @@1@<S496>
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<-P>Jeddzőlakás Ép. Ugyanabban az épületben. 1927-ben jegyzőlakásnak építet-

ték. Most a decsi községi közös tanács sárpilisi kirendeltsége. 14. Tisza-gödör
G. A Tisza család háza mellett. 15. Park, -ba Régen kacsaúsztató, illetve

lóúsztató volt itt. Az 1960-as évek elején feltöltötték, és a helyén parkot léte-

sítettek. 16. Köncöl sarok : Bolon rektor háza Ép. az utca sarkán. Könczöl

Pálék háza. Fontos tájékozódási pont. Régen két testvér lakott benne. János,

az idősebb szokta mondogatni az öccsének, Pistának: “Pista, Pista, bolon rek-

tor lösz belüled”. 17. Templom köz Kö. A Kossuth Lajos utca és a Rákóczi

utca közötti átjáró, a Templom mellett. 18. Templom : Református templom
19. Köncöl köz Kö. A Kossuth Lajos utca és a Béke tér közötti útszakasz.

Nagyobb része a Könczöl-ház mellett. 20. Gyár, -ba : Tejgyár Ép. Tejgyűjtő

és fölöző. 21. Ujtelep Fr. A falunak a II. világháború után beépült része.

22. [Béke té] Té 23. Báta-szél : Báta utca : Kosut utca [Kossuth Lajos u] U.

A Báta folyó mellett. 24. [Jókai Mór u] U 25. Figlerék utcájuk [Arany

János u] U. A benne lakó egyik családról. 26. Csali köz Kö. Az itt lakott

Asztalos Sándor ragadványnevéről. 27. Temető A falu köztemetője. 28.

Temető köz Kö. A Temető mellett. 29. Régi iskola Ép. Az egykori felekezeti,

református iskola. 30. Uj iskola Ép 31. Ovoda : Markó-ház Ép. Régen egy

Markó nevűé volt, aki boltot nyitott benne. Itt helyezték el a falu óvodáját.

32. Bikaistálló Ép 33. Gujakút Kú a Nyéki utca végén. Valamikor a legelőre

hajtott marhák itatására. 34. Epörfás utca : Nyéki utca [Nyéki út] U. A Sár-

pilisről Alsónyékre vezető földút falun belüli szakasza. Eperfák szegélyezik.<-P> @@1@<S497>

#(IMAGE)

<-P>35. Gatyaszár utca [Petőfi Sándor u] U. A végén elágazik. 36. Csanádi köz
Kö. Egy benne lakó ilyen nevű családról. 37. Cigány-gödör Fr. A falu szélén

levő mélyedés, amely már feltöltődött. Körülötte laktak a cigányok.</P>

<P>  38. Bikád-part : Bikád síkja [P. Bikád síkja] S, 1927-ig erdő, azóta sz. A

Bikád folyó mellett. 39. Bikád [P. ~] Folyó neve, de csak ott, ahol belép a

pilisi határba. 40. Sebös-fok [P. Sebes csónak] Folyó 41. Sebös-fok S, sz.

Az azonos nevű folyóvíz mellett. 42. Dár, -ra [P. Dárfolyó] Régen folyóvíz,

fok. Betemetődött, feltöltődött. 43. Dáron föjjű [K. ~ P. Dár mellett fely-

lyül] S, régen erdő, 1927 óta szántó. 44. Potyi [P. ~] Pa. A Kis-Dunából ága-

zik ki. Addig ez a neve, amíg a falu belterületét el nem éri. Onnan Kovács foka.
45. Potyi-part [K.P. Potyi síkja] S, sz. A Potyi mellett fekszik. 46. Orbó Dáron

föjjű [K. ~] S, sz. A tőle K-re fekvő Orbópusztáról. A Dár folyótól É-ra, azaz

Dáron felül. 47. Orbópuszta [P. Hn. ~] Pu. Valamikor a körülötte levő terü-

let gazdasági központja és lakott hely. Ma már csak gazdasági épületek marad-

ványai vannak. 48. Mocsola, -’ra : Mocsola-hát [K. Mocsolás hát P. Mocsola

hát] S, sz 49. Kispilisi-düllő S, sz. Az I. világháború után a régi falu É-i ré-

szén kiépülő Kispilis falurészről. 50. Zsilip A vízlevezető árkon létesített be-

rendezés, amelynek segítségével a fölösleges vizet leengedik. 51. Csorna, -’ba :

Csorma [K. Csorma] S, régen sz, ma részben gazdasági épületekkel beépítve.

Egy része tsz-major. 52. Orbó, -ra [K. ~ P. Orbó T, nádas] P. szerint valami-

kor tó volt, körülötte nádas. Feltöltődött, és mezőgazdasági művelésre alkal-<-P> @@1@<S498>

<-P>massá vált. Ma nagyrészt sz. 53. Legelő, -re S, l. Az Orbó D-i része. 54.

Kis-Orbó Mf, S, sz. Orbópusztától DK-re. 55. Legelő, -be [K. Legelő d] S, sz

56. Kati kútja Kú. A Legelőben. Amikor még legelő volt, itatókútként használ-

ták. Nevének eredetét nem ismerik. 57. Húszöles út Ú. Széles út Sárpilis és

Várdomb között. Ma fontos műút. 58. Határárok Á. Pilis és Orbó között.

Addig volt szerepe, amíg Orbópuszta nem tartozott a falu határához. 59.

Nyárfás, -ba [K. ~] S, sz. A Határárok melletti nyárfákról. 60. Nádlás Á,

Pa. Vízlevezető árok, fok. 61. Nádlás, -ba [K. ~ P. Sásvölgy] V, Mf, nádas, r,

ka 62. Kovács foka Pa. A falutól É-ra Potyinak nevezett fok folytatása.

Népdalban: “Sárpilisi Kovácsfoka partján van egy kerek erdő / Közepébe, két

szélébe térdig ér a mező / Közepébe, két szélébe térdig ér a gyönyörű mező /

Látod, babám, mily sokat ér egy igaz szerető.” 63. Jobb-Mátéka [K. Bátán

túli] S, sz 64. Malom-szög [P. Malomszeg] S, régen e, ma sz. A Kovácsfoka

vizével működő malomról, amely a Húszöles út és a folyó által alkotott szögben

állt. 65. Hizlalda Az állami gazdaság sertéstelepe. 66. Dögtemető : Dög-

kút 67. Szöllős-Gyűr: Szöllő-Gyűr [K. Szőlősgyűr P. Kert Szőllős gyűrbe, r]

S, sz, régen sző 68. Téglakemince : Téglaház S, sz. A valamikor itt működő

téglaégetőről. 69. Bátán föjjű : Bátán-túli [K. Bátán túli P. Bátán túl, r] S,

sz. A Báta folyótól K-re. 70. Sár : Sárvíz [P. Sárviz] Folyó. Népdalban:

“Átugrottam a Sárvizét lovastul, / Beleesett a sarkantyúm rudastul, / Majd

kifogja az a gyönge viola, / Aki engem megvigasztal valaha.” 71. Sár partja
[P. Sárvizre d] Mf, hordalékos terület, sz 72. Káposzta-ré [P. ~] Csónakát-

kelőhely volt a Sárvízen. 73. Állomás : Vasútállomás Ép. A bátaszék–sár-

bogárdi vasútvonal mellett Sárpilis-Várdomb állomás. 74. Látófa : Nagy-jege-

nyefa : Figyelő A Káposzta-rév mellett állott valamikor. 75. Kis Pétör foka
Pa, Á, a Sárvíz és a Kovácsfoka között. 76. Rigyó, -ba : Rigyó tava [K. Rigyó-

tava P. Rigyó] Mf, S, ka, sz. A Kovácsfoka árterülete volt. Több kisebb tó, tó-

fenék, kimosott gödör volt rajta. Jórészt feltöltődött. 77. Báta [P. ~] Folyó

78. Cecei-düllő S, sz. A Cecey család birtoka volt. 79. Büst, -re S, sz 80.

Poszáta, -’ra [K. ~] Mf, S, sz 81. Tomor, -ba [P. ~, r] S, sz 82. Tomori-

kút Kú. A Tomor-dűlőben volt. Feltöltődött. ma csak a helye és a neve van

meg. 83. Smid-Gál-düllő S, sz. Valamikor az ilyen nevű családok birtoka volt.

84. Tótok kaszállója [K.P. ~] S, ka, l, sz. A falu leggazdagabb családjának,

a Tóth családnak a birtoka volt. 85. Tölgyfás, -ra [K. ~] S, sz. Egy nagy

tölgy állt rajta. A katonai térképek is jelölték. 86. Szarvas-Görönd [K. ~]

S, sz, ka. A környezetéből kiemelkedő, magasabban fekvő terület. Árvíz ide-

jén ide menekültek a szarvasok. 87. Āszögi út Ú. Sárpilis és Várdomb hatá-

rán húzódó földút. 88. Paprét S, sz. Valamikor a pilisi lelkész javadalmi

földje 89. Meződerék [K.P. ~] S, sz 90. Szilfás, -ba : Szilfa-düllő S, sz.

A Sárvíz mellett régen sok szilfa volt. 91. Kolompérosi-kút Kú volt a Kolom-

péros nevű dűlőben. 92. Kolompéros, -ba [P. ~] S, sz a Sárvíz partján. Ve-

teményes kertek voltak itt. 93. Akota, -’ba [P. ~] S, sz 94. Bálint Pali

düllője S, sz. Volt tulajdonosáról. 95. Elővíz Á. Idáig jött ki a víz a Duna

áradásakor. Ennek a vizéből következtettek a dunai vízállásra. 96. Elő-

víz-hát [K.P. ~] S, Do-hát, sz. Az Elővíz árterületéből kiemelkedő hát. 97.

Gyepü-re [K.P. ~] S, sz 98. Homokgödör : Homokbánya G. Innen hordják a

homokot az építkezéshez. 99. Bátán allú [K. Bátán aluli P. Bátán alul, r]

S, sz. A Báta folyó itt kanyarodik K-re. Ettől D-re fekszik. 100. Gál-örvény
A Báta folyó egy pontja, ahol erősen örvénylett a víz. Egy Gál nevű ember itt

esett ki a csónakból, és fulladt bele a folyóba. 101. Palé, -ba V, Mf, mocsaras,<-P> @@1@<S499>

<-P>r 102. Cserdi-düllő S, Mf, sz, ka. Egykori tulajdonosáról. 103. Báta-menti
[K. ~] S, sz. A Báta K-i irányú szakaszától D-re. 104. Malát, -ra Mf, S, l,

sz. A rajta tenyésző fűzcserjéről. 105. Miklós-tanya Ép. Egykori tulajdonosá-

ról, a Miklós családról. 106. Csin tava Mf, ka, nádas. Valamikor állóvíz volt.

107. Vince-tanya Ép. A Poszáta nevű dűlőben volt. Egykori tulajdonosa a

Vincze család. 108. Sárgyakra [K.P. ~] S, Mf, sz. A Sárvíz mellett terül el.

A Sárvíz kanyarulatában. A víz gyakran elöntötte. Az öregek emlékezete sze-

rint minden évben úgy hullámzott benne a víz, mint a Balatonban. 109.

Óbáta Cs. A Sárvíz és a Báta folyó között. 110. Aranka-szög : Aránka-szög
[K. ~] S, sz. Az alsónyéki Aránka nevű dűlőbe belenyúló, beszögellő terület.

111. Isztërënka, -’ba : Kréta-sziget [P. Iszterenka, nádas], S, l, sz. Patkó alakú

vizenyős, mocsaras terület volt. Gyakran körülfutotta a víz. A második lene-

vezés valószínűleg fehér homoktalajával kapcsolatos. 112. Vörösgyűr :

Vörösgyürüs [K. Vörösgyür] S, sz. A keserűfűhöz hasonló gaz, amely bőven van

rajta, száradáskor összekunkorodik, majd vörös színű lesz. 113. Bán Korsós-

düllő S, sz. A Vörösgyűrben. Volt tulajdonosáról. 114. Patkó-düllő S, sz. A

Vörösgyűrben. Volt tulajdonosáról. 115. Kíső-főd : Kűső-főd : Országuti [K.

Országuti P. Süge országuti] S, sz. A bátaszék–szekszárdi országút mellett.

116. Akotai-kút Kú. Az ilyen nevű dűlőben. 117. Kis-hát [K.P. ~] S, sz, r.

A környező rétből kiemelkedő, magasabban fekvő terület, amely földműve-

lésre is alkalmas volt. 118. Birkahodáj Ép 119. Dombó [P. Dombó határ-

fok] Folyó. Decs-Sárpilis, lejjebb Alsónyék-Sárpilis határfolyója. 120. Köz-

ség rétje Mf, r. A közbirtokosságé volt. 121. Községpuszta P. S, sz. A közbir-

tokosságé volt. 3–4 cselédház is állt rajta. A község bérbe adta. 122. Pap-

tanya Ép. Valamikor a pilisi lelkész illetményföldjeinek művelője lakott benne.

123. Paptanyai-düllő S, sz. A Paptanyához tartozó földterület, 152 kat.

hold. 124. Falu kútja Kú A falu ásatta közhasználatú kút. 125. Dombó-

szél [K.P. ~] S, ka, sz. A Dombó folyó mellett. 126. Dombó-híd Híd a Dom-

bó folyón. Ezen mennek át a nyéki határba Pörböly felé. 127. Nyéki-határ-

fok [P. ~] Pa. A Dombó folytatása Sárpilis és Alsónyék határán.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: P. hegy alja, sz. Ma Várdomb határához tarto-

zik. P. töltés görönd, r P. Kenderföld, r P. Szállás Kert, r P. Tatos,
nádas P. Füzes gyür, nádas P. Nyirágyfok, Pa P. Füzes ér, Pa P.

Dege, e P. Berki pu, Ma. Várdomb határában. P. Pilisi Szöllő h. – C:

Elveszett, K: 1901.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Bogár Éva ált. isk. tanár. – Adatközlők: Asztalos Sándor 52, Döme János

70, Gergely János 58, Medveczky Jószef 42, Miklós József 72 és Paksi Ferenc 59 é.</A-1></P>

[image: image1.png]SARPILIS

105.

| S




[image: image2.png]



